
Διάταξη του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 12ης 
Δεκεμβρίου 2013 [αίτηση του Tribunale ordinario di Aosta 
(Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Rocco 

Papalia κατά Comune di Aosta 

(Υπόθεση C-50/13) ( 1 ) 

(Προδικαστική παραπομπή — Άρθρο 99 του Κανονισμού 
Διαδικασίας του Δικαστηρίου — Κοινωνική πολιτική — 
Οδηγία 1999/70/ΕΚ — Ρήτρα 5 της συμφωνίας-πλαισίου 
για την εργασία ορισμένου χρόνου — Δημόσιος τομέας — 
Διαδοχικές συμβάσεις — Κατάχρηση — Αποκατάσταση της 
ζημίας — Προϋποθέσεις αποζημιώσεως σε περίπτωση παρά­ 
νομου καθορισμού όρου της συμβάσεως εργασίας — Αρχές 

της ισοδυναμίας και της αποτελεσματικότητας) 

(2014/C 52/39) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Tribunale ordinario di Aosta 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Ενάγων: Rocco Papalia 

Εναγόμενος: Comune di Aosta 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunale ordinario di Aosta 
— Ερμηνεία της ρήτρας 5 της οδηγίας 1999/70/ΕΚ του Συμβου­ 
λίου, της 28ης Ιουνίου 1999, σχετικά με τη συμφωνία πλαίσιο για 
την εργασία ορισμένου χρόνου που συνήφθη από την CES, την 
UNICE και το CEEP (ΕΕ L 175, σ. 43) — Δημόσια Διοίκηση — 
Αποζημίωση σε περίπτωση καθορισμού παρανόμως όρου συμβά­ 
σεως εργασίας — Προϋποθέσεις — Απόδειξη της προκληθείσας 
ζημίας — Ανάγκη να αποδειχθεί παραίτηση από καλύτερες προ­ 
σφορές απασχολήσεως 

Διατακτικό 

Η συναφθείσα στις 18 Μαρτίου 1999 συμφωνία-πλαίσιο για την 
εργασία ορισμένου χρόνου, η οποία περιλαμβάνεται στο παράρ­ 
τημα της οδηγίας 1999/70/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 
1999, σχετικά με τη συμφωνία-πλαίσιο για την εργασία ορισμένου 
χρόνου που συνήφθη από την CES, την UNICE και το CEEP, έχει 
την έννοια ότι αντιβαίνουν σ’ αυτήν μέτρα που προβλέπει εθνική 
ρύθμιση, όπως η επίμαχη στην υπόθεση της κύριας δίκης, η οποία, 
σε περίπτωση κατά την οποία εργοδότης του δημόσιου τομέα 
συνάπτει καταχρηστικώς διαδοχικές συμβάσεις εργασίας ορισμένου 
χρόνου, παρέχει απλώς στον οικείο εργαζόμενο αξίωση αποκατα­ 
στάσεως της ζημίας που διατείνεται ότι υπέστη λόγω αυτού του 
γεγονότος, αποκλείοντας οποιοδήποτε ενδεχόμενο μετατροπής της 
εργασιακής σχέσεως ορισμένου χρόνου σε σχέση αορίστου χρόνου, 
εφόσον αυτή η αξίωση αποζημιώσεως προϋποθέτει υποχρέωση του 
εργαζομένου να αποδείξει ότι παραιτήθηκε από καλύτερες ευκαι­ 
ρίες απασχολήσεως και υπό τον όρο ότι η υποχρέωση αυτή καθι­ 
στά πρακτικά αδύνατη ή υπέρμετρα δυσχερή την εκ μέρους του 
οικείου εργαζομένου άσκηση των δικαιωμάτων που του παρέχο­ 
νται βάσει του δικαίου της Ένωσης. 

Στο αιτούν δικαστήριο απόκειται να εκτιμήσει τον βαθμό στον οποίο 
οι διατάξεις εθνικού δικαίου με σκοπό την πάταξη της εκ μέρους της 
δημόσιας διοικήσεως καταχρηστικής συνάψεως διαδοχικών συμβά­ 
σεων εργασίας ορισμένου χρόνου ή διαδοχικών σχέσεων εργασίας 
ορισμένου χρόνου είναι σύμφωνες με τις αρχές αυτές. 

( 1 ) ΕΕ C 147 της 25.5.2013 

Διάταξη του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 12ης Δεκεμβρίου 
2013 — Fercal — Consultadoria e Serviços, Ld a κατά 
Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα), Jacson of 

Scandinavia AB 

(Υπόθεση C-159/13) ( 1 ) 

[Αίτηση αναιρέσεως — Κοινοτικό σήμα — Κανονισμός (ΕΚ) 
40/94 — Λεκτικό σήμα JACKSON SHOES — Αίτηση κηρύ­ 
ξεως ακυρότητας εκ μέρους του δικαιούχου της εθνικής 
εμπορικής επωνυμίας Jacson of Scandinavia AB — Κήρυξη 

της ακυρότητας — Προδήλως απαράδεκτη] 

(2014/C 52/40) 

Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική 
Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: Fercal — Consultadoria e Serviços, Ld a (εκπρό­ 
σωπος: A.J. Rodrigues, advogado) 
Αντίδικοι κατ’ αναίρεση: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της 
Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
(εκπρόσωποι: P. Guimarães και G. Schneider), Jacson of Scandi­
navia AB 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Γενικού Δικαστηρίου 
(πέμπτο τμήμα) της 24ης Ιανουαρίου 2013, T-474/09, Fercal — 
Consultadoria e Serviços κατά ΓΕΕΑ — Jacson of Scandinavia, με 
την οποία το Γενικό Δικαστήριο απέρριψε προσφυγή κατά της 
αποφάσεως του δευτέρου τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ της 
18ης Αυγούστου 2009 (υπόθεση R 1253/2008-2) σχετικά με 
διαδικασία κηρύξεως ακυρότητας μεταξύ της Jacson of Scandina­
via AB και της Fercal — Consultadoria e Serviços, Lda. 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο διατάσσει: 
1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως. 
2) Καταδικάζει τη Fercal — Consultadoria e Serviços Lda στα 

δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 171 της 15.06.2013. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 7ης Νοεμβρίου 
2013 — [αίτηση του Tribunal de Cagliari — Ιταλία για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Ποινική διαδικασία 

κατά Sergio Alfonso Lorrai 

(Υπόθεση C-224/13) ( 1 ) 

(Προδικαστική παραπομπή — Άρθρο 53, παράγραφος 2, 
του Κανονισμού Διαδικασίας του Δικαστηρίου — Θεμε­ 
λιώδη δικαιώματα — Υπερβολική διάρκεια της ποινικής 
δίκης — Επ’ αόριστον αναστολή ποινικής δίκης σε περί­ 
πτωση ασθενείας του κατηγορουμένου η οποία τον καθιστά 
ανίκανο να μετάσχει συνειδητώς στη δίκη — Μη αναστρέ­ 
ψιμη ασθένεια του κατηγορουμένου — Μη εφαρμογή του 
δικαίου της Ένωσης — Πρόδηλη έλλειψη αρμοδιότητας του 

Δικαστηρίου) 

(2014/C 52/41) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal de Cagliari

EL 22.2.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 52/23



Ποινική διαδικασία ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου κατά 

Sergio Alfonso Lorrai 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal di Cagliari — 
Ερμηνεία του άρθρου 47, παράγραφος 2, του Χάρτη των Θεμελιω­ 
δών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και του άρθρου 6 
της Ευρωπαϊκής Σύμβασης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 6 ΣΕΕ — Υπερβολικά μεγάλη διάρκεια 
της ποινικής δίκης — Εθνική κανονιστική ρύθμιση η οποία προ­ 
βλέπει υποχρέωση επ’ αόριστον αναστολής της διοικητικής δίκης σε 
περίπτωση ασθένειας του κατηγορουμένου η οποία τον καθιστά 
ανίκανο να μετάσχει συνειδητώς στη δίκη — Υποχρέωση υπαγωγής 
του κατηγορουμένου σε περιοδικές εξετάσεις — Μη αναστρέψιμη 
ασθένεια του κατηγορουμένου 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι προδήλως αναρμόδιο 
να απαντήσει στα ερωτήματα που υπέβαλε το Tribunale di Cagliari 
(Ιταλία). 

( 1 ) ΕΕ C 207 της 20.7.2013. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 12ης 
Δεκεμβρίου 2013 [αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την 
οποία υπέβαλε το Commissione Tributaria Regionale 
dell’Umbria (Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Umbra Packaging srl κατά Agenzia delle 

Entrate — Direzione Provinciale di Perugia 

(Υπόθεση C-355/13) ( 1 ) 

[Προδικαστική παραπομπή — Κανονισμός διαδικασίας — 
Άρθρα 53, παράγραφος 2, και 99 — Απάντηση σε προδι­ 
καστικό ερώτημα δυνάμενη να συναχθεί σαφώς από τη 
νομολογία — Αίτηση προδήλως απαράδεκτη — Δίκτυα 
και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών — Οδηγία 
2002/20/ΕΚ (οδηγία για την αδειοδότηση) — Άρθρο 3 — 
Επιβολή τέλους υπέρ του Δημοσίου σε περίπτωση συνά­ 
ψεως συμβάσεως παροχής συνδρομητικών τηλεφωνικών 
υπηρεσιών — Μη επιβολή του τέλους στις κάρτες 

προπληρωμένου χρόνου ομιλίας — Άρθρο 102 ΣΛΕΕ] 

(2014/C 52/42) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Commissione Tributaria Regionale dell'Umbria 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Εκκαλούσα: Umbra Packaging srl 

Εφεσίβλητη: Agenzia delle Entrate — Direzione Provinciale di 
Perugia 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Commissione Tributaria 
Regionale dell’Umbria — Ερμηνεία του άρθρου 3 της οδηγίας 
20/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 7ης Μαρτίου 2002, για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρε­ 
σιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία για την αδειοδότηση) (ΕΕ L 
108, σ. 21), και του άρθρου 102 ΣΛΕΕ — Εθνική κανονιστική 
ρύθμιση που επιβάλλει τέλη στους διαχειριστές δικτύων κινητής 
τηλεφωνίας — Επιβολή τέλους υπέρ του Δημοσίου σε περίπτωση 
συμβάσεως παροχής συνδρομητικών τηλεφωνικών υπηρεσιών — 
Τέλος που δεν βαρύνει τις τηλεφωνικές κάρτες προπληρωμένου 
χρόνου ομιλίας 

Διατακτικό 

Το άρθρο 3 της οδηγίας 2002/20/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για την αδει­ 
οδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδη­ 
γία για την αδειοδότηση), έχει την έννοια ότι δεν αντιτίθεται σε 
εθνική ρύθμιση όπως εκείνη σχετικά με το τέλος επί των δρα­ 
στηριοτήτων που ασκούνται στο πλαίσιο παραχωρήσεως αδείας 
από το κράτος. 

( 1 ) ΕΕ C 260 της 07.09.2013. 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία υπέβαλε το 
Curtea de Apel Timișoara (Ρουμανία) στις 3 Ιουνίου 2013 
— Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură (APIA) 
— Centrul Județean Timiș κατά Curtea de Conturi a 

României, Camera de Conturi a Județului Timiș 

(Υπόθεση C-304/13) 

(2014/C 52/43) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ρουμανική 
Αιτούν δικαστήριο 

Curtea de Apel Timișoara 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Αναιρεσείων: Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură 
(APIA) — Centrul Județean Timiș 

Αναιρεσίβλητα: Curtea de Conturi a României, Camera de 
Conturi a Județului Timiș 

Παρεμβαίνων: Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură 
(APIA) 

Προδικαστικό ερώτημα 

Αντιβαίνει στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003 του 
Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2003 ( 1 ), και ειδικότερα στα 
άρθρα 115 και 135 αυτού, η επιβολή εκ μέρους κράτους μέλους 
πρόσθετων, μη προβλεπόμενων στον ως άνω κανονισμό, προϋποθέ­ 
σεων για τη χορήγηση πριμοδοτήσεως σε γεωργό και, ειδικότερα,

EL C 52/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.2.2014
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